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Erholungslandschaft
im Auenwald, München

Stadtgartendirektion München
Stadtgartendirektor Höherer

Parc de repos dans le bois
de l'Isar, Munich

Recreation place
in the Auenwald, Munich
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Das Auengelande wurde durch Auslichtungen so
gestaltet, dass der vorhandene Baumbestand parkartig
erscheint und grosse Liege- und Spielwiesen fur alle
Altersgruppen entstanden
2
Ein fur Kinder von 6 bis 14 Jahren geplanter und
eingerichteter Spielplatz
3
Boccia Spielplatze im Wald
4
Skat- und Schachspieltische im Wald
5-7
Aus roh bearbeiteten Holzstämmen geformte Figuren
und Fabeltiere bei den Kleinkinderspielplatzen

1

«Le bois a été aménagé de telle manière par des lisières
créées artificiellement que lemboisement existant prend
l'aspect d'un parc et que de grandes surfaces gazonnées
de jeux et de repos ont pu être installées pour tous les
âges»
2

Une place de jeux spécialement aménagée pour enfants
de 6 à 14 ans
3
Places de boccia dans la forêt
4
Tables de skat et d'échecs dans la forêt
5-7
Des figures et animaux de fables sculptés dans des
troncs d'arbres ornent les places de jeux des tout-
petits

1

The woods were cleared in such a way as to convey
the impression of existing trees having especially been
planted to adorn a park with extensive lawns for relaxation

and with playgrounds for people of all ages
2
A playground designed and equipped for children of
the ages of 6 to 14 years
3

Boccia courts in the woods
4
Tables for chess and card playing in the woods
5-7
Fairyland figures shaped of raw wooden trunks to
adorn the playgrounds for small children.
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8 + 9

Plattlplatz im Sommer und im Winter
10
Durch Ausweitung und Aufstauung eines vorhandenen
Bachlaufes entstand ein beliebter Plansch- und
Flossweiher

8 + 9
Places de «piatti» en été et en hiver
10
«L'agrandissement du cours d'un ruisseau et la
construction d'un barrage ont permis la création d'une
piscine permettant les baignades et l'utilisation de
radeaux»

8 + 9
"Piatti "grounds in summer and in winter
10
An existing brook was enlarged and dammed up to
form a delightful pond for splashing and small rafts
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